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1 Corinthians 13:48
Matthew 22:3739
Matthew 22:3739; Ephesians 5:25

Text: James 1:24

v.3
v. 4



Title:

Text: Psalm 51

a)

(@)

(i)
(1i1)
(iv)
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v 16

vl
v2
v 34
v 56



G6CT Manual 2: Homiletics - 11

I1I.

N.  Prepare so that people will listen to you

1. Direct your preaching towards the audience. Jesus always directed what He

wanted to say towards the audience.

a)  To the woman at the well He spoke of the water of life.
b)  To the blind man He spoke of the light of the world.

We need to direct our preaching towards the many problems that people

are facing alcoholism, drug abuse, divorce, suicide, etc.

2. Develop your attitude.

To get people to listen to us we must develop our attitudes. If we portray an

attitude such as:

a)  “I know it all”, a superior attitude, we will not connect with the people.

b)  “I'm holier than you”, people will switch off in their listening.

B.  Sermon preparation involves Selection, Substance and Structure.

1. Selection

N)  Once the goal or theme is determined, then the type or form can be

chosen as to whether it’s

(i)  topical
(i)  textual

(iii)  expository.
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(1) Leading of the Holy Spirit: John 12:4950.

(i1) Occasion: Proverbs 25:11

e.g. not a funeral sermon for a wedding.

E.g. of different occasions:

funeral: John 11: Lazarus

- dedication: 1 Samuel 1:28

- wedding: Ephesians 5: Husband and Wives
- revival: Joel 2: Repentance to Revival
- mission: Matt 9:37 : Labouers are few

(i)  Circumstance of Hearers: Ephesians 4:29

*No point preaching salvation to believers.

eg. Economic crisis : Trust in the Lord.

(iv)  Types of People : children, youth, students, women.

Ways to define your audience:

To be an effective preacher you must know your audience. Here are some

questions you can ask before you preach.

(1) Who are my audience?



2.

d)

Substance

6CT Manual 2: Homiletics - 13

(Age, sex, background, prejudice)
(ii1))  What are their questions?

(Their thoughts, feelings, struggles, pains, needs)
(iv)  Which of those questions shall I address?
(iv)  What is God’s answer to this question?
After selecting the theme, select the Text
WORD OF GOD is Authority.
Choose a text that makes sense.
eg. Topic: Doers of the WORD.
Text: Matthews 27:5 Judas hanged himself
Positive text rather than a negative text.
eg. Topic: The Tongue
Proverbs 16:23 : A wise man'’s heart guides his mouth and his

lips promote instruction.

Revelation 21:8 : Liars place is lake of fire.

As a general rule, choose one text to one sermon.

a)  Sources of Substance:

(i)

(ii)
(iii)
(iv)

Revelation by the Holy Spirit : John 16:13.
Bible.
Reading spiritual & secular books.

Experience Irrefutable
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e.g., John 9:25.
(v) Illustrations : true/ fiction.
helps to remember truth.

e.g., 2 Samuel 12:14
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